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"Bacalah fwahai Muhammad) dengan nama TnhanMu

yang menciptakan (sekalian makhluk). la menciptakan manusia

dari segumpal darah beku; Bacalah, dan Tuhanmn Yang

Maha Pennirahyang mengajar manusia melalui pena dan tulisan;

la mengajarkan manusia apayang tidak diketahuinya "

r& 5. 96:1-5)
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ABSTRAK

Pemakaian bahasa Indonesia yang dimaksud dalam penelitian ini merujuk
pada pemakaian penulisan ejaan, diksi, dan afiksasi.

Fokus permasalahan dalam penelitian ini adalah apakah pemakaian setiap
kosakata bahasa Indonesia pada karangan mahasisvva asal Thailand di UIN Syarif
Hidayatullah Jakarta telah memperhatikan kaidah ejaan yang disempumakan
(EYD). Penelitian ini bertujuan (a) memperoleh gambaran tentang kemampuan
menulis karangan nonfiksi dalam karangan mahasisvva Thailand, (b) memperoleh
gambaran tentang kesesuaian penggunaan kosakata Bahasa Indonesia dengan
kaidah EYD, diksi dan afiksasi serta gambaran tentang jenis kesalahan yang
terdapat dalam karangan mahasisvva Thailand di Universitas Islam Negeri (UIN)
Syarif Hidayatullah Jakarta (c) memperoleh gambaran tentang kenyataan
penggunaan metode tertentu yaitu metode langsung.

Penelitian yang dilakukan adalah penelitian deskriptif kualitatif. populasi
yang menjadi sumber data dalam penelitian ini adalah mahasisvva Thailand yang
kuliah di Universitas Islam Negeri (UIN) Syarif Hidayatullah Jakarta. Seluruh
populasi dijadikan sampel yang berjumlah 26 orang. Teknik pengumpulan data
yang digunakan adalah teknik pemberian tugas dan wavvancara.

Hasil penelitian menunjukkan bahvva pemakaian bahasa Indonesia ragam
tulis nonfiksi ditinjau dari EYD, afiksasi dan diksi. Hasil penelitian ini diharapkan
dapat dijadikan indikasi bagi para pengajar bahasa Indonesia bagi -penutur asing
(BIPA) untuk mengetahui bagian-bagian mana dari bahasa sasaran (bahasa
Indonesia) yang sulit dipahami pembelajar, dan bagaimana cara mengatasinya,
sehingga pembelajar dapat menggunakan bahasa Indonesia secara baik dan benar.

Hasil penelitian ini menunjukkan bahvva (1) dari hasil karangan yang
dibuat oleh mahasisvva Thailand di Universitas Islam Negeri (UIN) Syarif
Hidayatullah Jakarta, karangannya yang termasuk karangan nonfiksi berupa
pemakaian bahasa Indonesia ragam tulis ditinjau dari karangan nonfiksi berupa;
argumentasi ada 9 orang. karangan deskripsi 6 orang, karangan eksposisi 1 orang,
karangan narasi 1 orang, dan karangan persuasi 2 orang. Berdasarkan hasil
penelitian para mahasisvva Thailand di Universitas Islam Negeri (UIN) Syarif
Hidayatullah Jakarta diperkirakan ± 73% telah bisa/mampu membuat karangan
nonfiksi.

Dari hasil data analisis dari 26 mahasisvva Thailand ada 24 orang yang
belum memahami kosakata dengan baik, sedangkan yang telah memahami
kosakata ada 2 orang, Jadi ± 8,3% mahasisvva Thailand Universitas Islam Negeri
(UIN) Syarif Hidayatullah Jakarta belum paham tentang kosakata dengan benar.

Hasil penelitian ini peneliti menemukan model pembelajaran yang sesuai
untuk para mahasisvva Thailand adalah model pembelajaran langsung.

Dalam penelitian ini penulis menggunakan pendekatan kualitatif dengan
metode deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah tes,
observasi, dan wavvancara. Data yang diperoleh berupa karangan dari mahasisvva
Thailand di UIN Jakarta. Pengumpulan data dalam penelitian ini adalah penulis
sendiri.

Berdasarkan pengolahan data, kesalahan berbahasa Indonesia yang terjadi
didominasi oleh kesalahan penulisan ejaan, hal ini terjadi akibat pengaruh bahasa
pertama mereka yaitu bahasa Thailand.
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PERNYATAAN

Dengan ini saya menyatakan bahvva karya tulis dengan judul "Pemakaian Bahasa

Indonesia Ragam Tulis Mahasisvva Thailand dan Model Pembelajaran Langsung

Secara Konseptual (Studi Deskriptif Kualitatif Terhadap Kemampuan Menulis

Nonfiksi Mahasisvva Asal Thailand di Universitas Islam Negeri (UIN) Syarif

Hidayatullah Jakarta") ini beserta seluruh isinya adalah benar-benar karya saya

sendiri, dan saya tidak melakukan penjiplakan atau pengutipan dengan cara-cara

vang tidak sesuai dengan etika yang berlaku dalam masyarakat keilmuan. Atas

pernyataan ini, saya siap menanggung resiko/sanksi yang dijatuhkan kepada saya

apabila kemudian ditemukan adanya pelanggaran atas etika keilmuan dalam karya

saya ini, atau ada klaim terhadap keaslian karya saya ini.

in

Bandung, Januari 2005

Pembuat Pernyataan,

MISS ARSIYA ARBU, S.Ag.
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RATA PENGANTAR

Tiada kata yang lebih tepat untuk diucapkan oleh penulis selain ucapan

puji dan syukur kepada Allah SWT, Tuhan semesta alam, karena dengan karunia

kesehatan dan kekuatan fisik dan batin, penulis akhirnya mampu menyelesaikan

tesis yang berjudul "Pemakaian Bahasa Indonesia Ragam Tulis Mahasiswa Asal

Thailand (Studi Deskriptif Kualitatif Terhadap Karangan Mahasisvva Thailand di

Universitas Islam Negeri (UIN) Syarif Hidayatullah Jakarta)" yang sederhana.

Selanjutnya shalavvat dan salam penulis sampaikan kepada Nabi Muhammad

SAW. yang telah membavva manusia keluar dari alam yang penuh kegelapan

menuju alam penuh dengan ilmu pengetahuan.

Salah satu tujuan penirlisan tesis ini adalah untuk memenuhi sebagian

persyaratan dalam menempuh ujian akhir Program Studi Pendidikan Bahasa

Indonesia Program Pascasarjana Universitas Pendidikan Indonesia (UPI)

Bandung.

Tesis ini terdiri atas lima bab, diavvali dengan bab pendahuluan yang

memuat latar belakang masalah, rumusan masalah, tujuan penelitian, manfaat

penelitian serta definisi operasional. Bab kedua merupakan landasan teoretis

tentang ragam bahasa tulis, jenis ragam bahasa, ragam karangan, ciri-ciri ragam

tulis, dan ciri-ciri ragam karangan nonfiksi. Bab ketiga berupa metode penelitian

yang mencakup metode penelitian. subjek penelitian (sumber data), instrumen

penelitian. teknik pengumpulan data dan teknik analisis data. Bab keempat

memuat hasil penelitian terhadap karangan mahasiswa Thailand UIN Jakarta
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penemuan hasil penelitian. Bagian akhir tesis ini (Bab V) berisi simpulan dan

rekomendasi.

Dalam menyelesaikan tesis ini, penulis menyadari masih banyak kesalahan

dari segi materi maupun teknik penyajiannya. Semua itu karena keterbatasan

pengetahuan penulis. Oleh karena itu dengan segala kerendahan hati penulis

mengharapkan kritik dan saran demi penyempumaan tesis ini. Walaupun

demikian, penulis berharap semoga hasil penelitian ini bermanfaat bagi mereka

yang membacanya.

Bandung, Januari 2005

Peneliti,

Miss Arsiya Arbu, S.Ag.
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beberapa pihak yang terkait dengan penulisan ini.

Pertama-tama, ucapan terima kasih penulis sampaikan kepada Bapak Prof.

Dr. H. Syamsuddin AR., M.S, selaku Pembimbing I merangkap Sekretaris

Program Studi Pendidikan Bahasa Indonesia Program Pascasarjana Universitas

Pendidikan Indonesia (UPI) Bandung. Ide-ide beliau yang jernih telah membuka

dan memperluas wavvasan penulis.
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